
 

Zmluva  

o podieľaní sa na materiálno-technickom vybavení 
                                          č. p.: PHZ-OPK2-2020/002790-004 

 

  

  

medzi zmluvnými stranami: 

 

                                    Slovenská republika zastúpená Ministerstvom vnútra Slovenskej 

republiky 

Sídlo:   Pribinova 2, 812 72 Bratislava 

Zastúpený: plk. Ing. Pavol Nereča, prezident Hasičského a záchranného zboru, na 

základe plnomocenstva č. p.: KM-OPS-2020/002357-091 zo dňa 

22.4.2020 

IČO:   00151866 

DIČ:   2020571520 

Bankové spojenie: Štátna pokladnica  

Číslo účtu:  7000180023/8180 

SWIFT:  SPSRSKBA 

IBAN:   SK78 8180 0000 0070 0018 0023 

 

(ďalej len „ministerstvo“) 

 

Dobrovoľný hasičský zbor Orava, o.z. 

Sídlo:   029 54  Krušetnica 237 

Zastúpený:  Jozef Jančo 

IČO:   37799932 

DIČ:   2021566668 

IČ DPH:  - 

Združenie je zapísané v evidencii občianskych združení MV SR č.: VVS/1-900/90-16545 

(ďalej len „OZ“) 

 

(ďalej spoločne spolu ako „zmluvné strany“ alebo samostatne ako „zmluvná strana“) 

  

Článok I. 

Predmet zmluvy 

 

1. Ministerstvo sa touto zmluvou v súlade s ustanovením § 3 ods. 5 zákona č. 315/2001 Z. z. 

o Hasičskom a záchrannom zbore v znení neskorších predpisov zaväzuje podieľať na 

materiálno-technickom vybavení OZ, ktoré sa zúčastňuje na plnení úloh na úseku 

ochrany pred požiarmi. 

 

2. Ministerstvo sa touto zmluvou zaväzuje poskytnúť OZ bezodplatne hnuteľný majetok 

štátu podľa technickej špecifikácie uvedenej v prílohe č. 1 tejto zmluvy (ďalej len 

„predmet zmluvy“) a OZ sa zaväzuje predmet zmluvy prijať a využívať ho za účelom 

zabezpečenia plnení úloh na úseku ochrany pred požiarmi podľa zákona č. 314/2001 Z. z. 

o ochrane pred požiarmi v znení neskorších predpisov súvisiacich so zdolávaním 
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požiarov a vykonávaním záchranných prác pri živelných pohromách a iných 

mimoriadnych udalostiach. 

 

 

Článok II. 

Práva a povinnosti zmluvných strán 

 

1. OZ vyhlasuje, že je oboznámené so stavom predmetu zmluvy. 

2. OZ sa zaväzuje užívať predmet zmluvy na dohodnutý účel podľa čl. I. ods. 2 tejto zmluvy 

v súlade s jeho určením a vzhľadom na jeho konštrukciu a vybavenie. V prípade použitia 

predmetu zmluvy na iný ako dohodnutý účel podľa čl. I. ods. 2 tejto zmluvy, zaväzuje sa 

OZ na vlastné náklady a v stave zodpovedajúcemu obvyklému opotrebeniu predmet 

zmluvy ministerstvu vrátiť. 

3. OZ sa zaväzuje udržiavať predmet zmluvy v technicky bezchybnom stave, dodržiavať 

výrobcom stanovený návod na jeho obsluhu a údržbu vrátane príslušenstva.  

4. OZ sa zaväzuje, že predmet zmluvy po dobu päť (5) rokov od nadobudnutia účinnosti 

tejto zmluvy nescudzí ani neposkytne do užívania inej osobe. V prípade porušenia tejto 

povinnosti sa OZ zaväzuje uhradiť ministerstvu zostatkovú hodnotu predmetu zmluvy po 

odpise hmotného majetku podľa prílohy č. 1 tejto zmluvy.  

5. OZ vyhlasuje, že súhlasí s kontrolami využívania predmetu zmluvy na dohodnutý účel 

podľa čl. I. ods. 2 tejto zmluvy zástupcami ministerstva po dobu päť (5) rokov od 

nadobudnutia účinnosti tejto zmluvy. 

6. OZ sa zaväzuje písomne informovať ministerstvo o spôsobe využitia predmetu zmluvy raz 

ročne a to po dobu päť (5) rokov na základe písomnej žiadosti ministerstva. 

7. OZ nadobudne vlastnícke právo k predmetu zmluvy jeho prevzatím spolu s príslušnou 

dokumentáciou na základe písomného protokolu o odovzdaní a prevzatí predmetu zmluvy 

v mieste podľa ods. 8 tohto článku, najskôr však po nadobudnutí účinnosti tejto zmluvy. 

8. Miestom odovzdania a prevzatia predmetu zmluvy je sklad v Šelpiciach. 

9. Dopravu predmetu zmluvy z miesta odovzdania a prevzatia predmetu zmluvy podľa bodu 

8. tohto článku zabezpečí OZ na vlastné náklady. 

10. Ministerstvo sa zaväzuje pred odovzdaním predmetu zmluvy do užívania podľa bodu 7. 

tohto článku oboznámiť OZ s návodom na obsluhu a príslušnými technickými normami, 

ktoré upravujú užívanie predmetu zmluvy a jeho príslušenstva. 

11. OZ sa zaväzuje používať predmet zmluvy na dohodnutý účel podľa čl. I. ods. 2 tejto 

zmluvy prostredníctvom svojich členov, ktorí sú držiteľmi príslušného oprávnenia 

vzťahujúceho ho sa na používanie predmetu zmluvy. 

12. OZ sa zaväzuje predmet zmluvy na vlastné náklady opraviť a zabezpečiť jeho funkčnosť 

na použitie na dohodnutý účel podľa čl. I. ods. 2 tejto zmluvy. 

13. OZ sa zaväzuje predmet zmluvy trvalo garážovať. 

 

 

Článok III. 

Spoločné a záverečné ustanovenia 

 

1. Vzťahy touto zmluvou neupravené sa riadia všeobecne záväznými právnymi predpismi 

platnými na území Slovenskej republiky. 

2. Obsah tejto zmluvy je možné meniť iba obojstranným písomným prejavom zmluvných 

strán formou písomných a očíslovaných dodatkov, ktoré tvoria neoddeliteľnú súčasť tejto 

zmluvy. 

3. Zmluvné strany vyhlasujú, že túto zmluvu uzatvorili slobodne, vážne, bez nátlaku, jej 

obsahu porozumeli a na znak súhlasu ju vlastnoručne podpisujú. 
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4. Táto zmluva nadobúda platnosť dňom podpisu oboma zmluvnými stranami a účinnosť 

dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia, v súlade s ustanovením § 47a ods. 1 zákona  

č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov.  

5. Zmluva je vyhotovená v štyroch vyhotoveniach s platnosťou originálu, z ktorých dva sú 

určené pre každú zmluvnú stranu. 

6. Neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy je Príloha č. 1: „Technická špecifikácia predmetu 

zmluvy“. 

7. Každá zo zmluvných strán sa zaväzuje menovať kontaktnú osobu na plnenie tejto zmluvy: 

a) za ministerstvo: Mgr. Peter Trebuľa 

b) za OZ: p. Jozef Jančo 

 

 

Bratislava, dňa ............................  .............................., dňa ...................  

 

Za ministerstvo:               Za OZ: 

 

 

 

 

______________________________  ___________________________ 

plk. Ing. Pavol Nereča    Jozef Jančo        

prezident       predseda o.z. 

Hasičského a záchranného zboru                             
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Príloha č. 1 k Zmluve o podieľaní sa na materiálno-technickom vybavení č. p.: PHZ-OPK2-

2020/002790-004: „Technická špecifikácia predmetu zmluvy“. 
  

 

Materiál Krátky text materiálu Výrobné číslo Množstvo MJZ 

20121200000127 Materiál MO - motor + príslušenstvo 0 ASJ 1141 2 KS 

20121200000212 
Materiál MO - prevodovka + 
príslušenstvo 23_155_7100 

3 
KS 

20121200000064 Materiál MO - kabína 442 9 9919 046 7 1 KS 

20121200000054 Materiál MO - hriadel + príslušenstvo 137 24-61 3 KS 

20121200000140 Materiál MO - navijak + príslušenstvo 20-006-7942 3 KS 

20121200000004 Materiál MO - blatník 138.38-7000/73 2 KS 

20121200000134 
Materiál MO - náprava + 
príslušenstvo 49-2401005-B 

3 
KS 

20121200000134 
Materiál MO - náprava + 
príslušenstvo 353-310041  20-034 

2 
KS 

20121200000134 
Materiál MO - náprava + 
príslušenstvo,  4-139.2.30.76-1 

2 
KS 

20121200000127 Materiál MO - motor + príslušenstvo č.m.16082 1 KS 

20152121392140 Kompresor POSEIDON  1 KS 
 

 


